
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT GLOCK® 19-BLACK-RIGHT
HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry
in both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near
the trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut
design allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The
Cop 3 Slot is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT GLOCK® 19-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021721
Mfr. No.: CTS226B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 292mm
UPC: 601299196049

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von Galco
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des COP 3 Slot Holsters von Galco. Dieses Holster wurde entwickelt, um
Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Holster wurde aus hochwertigem Rindsleder gefertigt und sollte nur für die vorgesehenen
Waffenmodelle verwendet werden.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Holster nur mit einem Gürtel, der für das Holster geeignet ist (bis zu 1 3/4").
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig sitzt und sicher am Gürtel befestigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Spannschraube richtig eingestellt ist, um die Waffe sicher zu
halten.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe in einer sicheren Position ist, um unbeabsichtigte
Abzüge zu vermeiden.
Achten Sie beim Ziehen der Waffe darauf, dass keine Hindernisse im Weg sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewünschten Position (starke Hand oder Crossdraw)
sitzt.
Ziehen Sie den Gürtel fest, um ein Verrutschen des Holsters zu verhindern.

Verwendung:2.

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzug nicht berührt werden darf.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster sicher sitzt und die Waffe ordnungsgemäß
gesichert ist.
Ziehen Sie die Waffe mit einer schnellen, kontrollierten Bewegung heraus, wobei Sie darauf
achten, dass keine anderen Personen oder Objekte in der Nähe sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt
wurden. Es liegt in Ihrer Verantwortung, die Sicherheit Ihrer Waffe und Ihres Holsters zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT
HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the COP 3 SLOT HOLSTER designed for the Glock® 19. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before inserting or removing it from the holster.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear to ensure it remains in good condition.
If the holster shows signs of damage, discontinue use immediately and replace it.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly adjusted for your body type and carry style.
Use the tension screw adjustment near the trigger guard to achieve maximum firearm retention.
Always secure the safety strap and thumb break when carrying the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is not pointed at anyone when drawing or
reholstering.
Avoid using the holster while engaging in activities that may compromise your control over the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Position the holster on your belt, ensuring that it fits securely.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference (buttforward, crossdraw, or neutral).
Ensure the holster is positioned for easy access while maintaining safety.

Usage:2.

To draw the firearm, release the safety strap and thumb break.
Grip the firearm firmly and draw it swiftly from the holster.
To reholster, ensure the firearm is pointed in a safe direction and gently guide it back into the
holster without forcing it.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure that it cannot be reused by cutting it into pieces before
disposal.
Avoid disposing of the holster in a way that may pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding the COP 3 SLOT HOLSTER, please contact the manufacturer or your
local dealer. They can provide you with additional information and support regarding the product.



Thank you for taking the time to read and understand these safety instructions. Your safety and the safety of
those around you is our top priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
¡Gracias por elegir la funda Cop 3 Slot™ de Galco! Este producto está diseñado para proporcionar una
experiencia de transporte cómoda y segura para tu arma. Por favor, lee atentamente esta guía de instrucciones
de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca uses la funda con un arma cargada a menos que estés en una situación donde sea legal y seguro
hacerlo.
Sigue siempre las leyes locales y nacionales sobre el transporte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste de Tensión: Utiliza el tornillo de ajuste de tensión cerca del guardamonte para asegurar que tu
arma esté bien sujeta, evitando que se caiga accidentalmente.
Protección de la Mira: Asegúrate de que la correa de seguridad esté bien ajustada para proteger la
mira trasera de tu arma.
Extracción Rápida: Practica la extracción del arma de la funda en un entorno seguro para familiarizarte
con el diseño de corte bajo que permite una extracción más fácil.
Uso Correcto: Siempre coloca la funda en la posición adecuada (lado fuerte o cruce) según tu
preferencia y comodidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Asegúrate de que el cinturón esté en su lugar y ajustado correctamente.
Inserta la funda en el cinturón de manera que se ajuste cómodamente a tu cuerpo.

Ajuste de la Tensión:2.

Localiza el tornillo de ajuste de tensión cerca del guardamonte.
Usa un destornillador adecuado para ajustar la tensión según tus preferencias.

Verificación de Seguridad:3.

Antes de insertar el arma, verifica que no esté cargada.
Coloca el arma en la funda y asegúrate de que esté bien ajustada y segura.

Extracción del Arma:4.

Practica cómo extraer el arma de la funda de manera segura y controlada.
Asegúrate de que el área esté libre de personas y obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, considera donarla a una organización que acepte equipo de seguridad.
Si la funda está dañada o desgastada, deséchala de manera responsable. Consulta las regulaciones



locales sobre la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, recuerda que debe haber un punto de contacto basado en la UE para
preguntas relacionadas con la seguridad de los productos. Asegúrate de buscar esta información en el empaque
del producto o en el sitio web del fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, podrás disfrutar de tu funda Cop 3 Slot™ de Galco de manera segura y
efectiva. Recuerda siempre estar informado sobre cualquier actualización de seguridad y reportar cualquier
producto inseguro a las autoridades correspondientes.



Guide de Sécurité pour le Holster COP 3 SLOT
GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 SLOT de Galco. Ce produit est conçu pour offrir un port confortable et
sécurisé de votre arme à feu. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme à feu est toujours déchargée lorsque vous manipulez le holster.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque vous y rangez une arme à feu.
Évitez d'exposer le holster à des conditions extrêmes, telles que l'humidité excessive ou les températures
élevées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le holster avec des armes à feu pour lesquelles il est conçu (Glock 19).
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement ajustée pour maintenir l'arme en toute sécurité.
Lors de la mise en place du holster, assurezvous qu'il est bien fixé à votre ceinture et qu'il est en position
correcte.
Évitez de tirer à l'intérieur du holster pour éviter les accidents.
Ne portez pas le holster dans des situations où il pourrait être facilement accessible aux enfants ou à des
personnes non formées à la manipulation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Enfilez votre ceinture à travers les boucles du holster.
Positionnez le holster sur votre côté dominant pour un accès facile.
Assurezvous que le holster est bien ajusté et ne glisse pas.

Utilisation du Holster :2.

Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la sangle de rétention pour la libérer.
Retirez l'arme en la faisant glisser hors du holster, en veillant à ce que votre doigt ne soit pas sur
la détente.
Remettez l'arme dans le holster en veillant à ce que la sangle de rétention soit correctement
positionnée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner à un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact européen approprié pour obtenir des conseils et des informations.

Rappelezvous toujours que la sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'armes à feu et de leurs accessoires.
Suivez ces directives pour garantir une utilisation sûre et responsable de votre holster COP 3 SLOT de Galco.



Galco International COP 3 Slot Holster
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Galco International COP 3 Slot Holsterin käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen
ennen käytön aloittamista on suositeltavaa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tyhjennetty ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Pidä holsteri ja ase eristyksissä lapsilta ja muilta, jotka eivät ole koulutettuja käsittelemään aseita.
Käytä holsteria vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsterin säätö on tiukka ja että ase on turvallisesti paikallaan ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä liikkuvissa tai vaarallisissa ympäristöissä ilman lisähuomiota.
Kun poistat aseen holsterista, varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun poistat sen holsterista.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että holsteri on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on mukavasti ja tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin kulmaa tarpeen mukaan, jotta se on helppo käyttää.

Käyttö:2.

Aseta ase huolellisesti holsteriin, varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Tarkista, että liipaisimen suojus on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Harjoittele aseen poistamista holsterista hitaasti ja varovasti.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri ei ole enää käytettävissä tai se on vaurioitunut, hävitä se vastuullisesti.
Älä heitä holsteria tavallisiin roskiin, vaan etsi paikallinen kierrätyspiste tai jätteenkeräysasema, joka
hyväksyy nahkatuotteet.
Varmista, että holsteri on tyhjennetty ja puhdistettu ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi tukea paikalliselta
jälleenmyyjältä. On tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Muista, että turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät Galco
International COP 3 Slot Holsteria turvallisesti ja oikein.



Säkerhetsinstruktioner för COP 3 SLOT HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT GLOCK®
19BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt Galcos Cop 3 Slotholster. Denna produkt är designad för att ge säker och bekväm bärning av
ditt vapen. Denna säkerhetsinstruktion är avsedd att informera dig om hur du använder produkten på ett säkert
sätt och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Kontrollera holstret regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara alltid ditt vapen på ett säkert sätt när det inte används.
Håll holstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra personer som inte är utbildade i säker
vapenhantering.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att holstret är korrekt justerat för ditt vapen innan du bär det.
Använd alltid säkerhetsremmen för att förhindra att vapnet oavsiktligt glider ut ur holstret.
Var medveten om omgivningen när du bär ditt vapen, och undvik att rikta det mot andra.
Öva på att snabbt och säkert ta ut ditt vapen från holstret i en kontrollerad miljö innan du använder det i
en verklig situation.

Instruktioner för installation och användning

Montering av holstret:1.

Se till att holstret är rent och fritt från skräp.
Trä holstret på ditt bälte så att det sitter ordentligt och bekvämt.
Justera spänningsskruven för att säkerställa att vapnet sitter säkert men fortfarande är lätt att ta
ut.

Användning av holstret:2.

Placera vapnet i holstret med avtryttarskyddet ordentligt på plats.
Använd säkerhetsremmen för att öka retentionen av vapnet.
Kontrollera att bakre sikten är skyddad av säkerhetsremmen.

Frigöring av vapnet:3.

Dra försiktigt i säkerhetsremmen för att lossa den innan du försöker ta ut vapnet.
Öva på att frigöra vapnet i en säker miljö för att bli bekväm med processen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter om avfallshantering.
Om holstret är skadat eller inte längre används, se till att det kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
oavsiktlig användning.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support kring säkerheten av denna produkt, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkare. Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.

Vi tackar för ditt förtroende och hoppas att du får nytta av ditt Galco Cop 3 Slotholster. Använd alltid produkten
på ett säkert och ansvarigt sätt.
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